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Einberufung am 7. April 2017; mitzugestellte
Unterlagen: 99 Seiten
Anwesend: Bürgermeister WEIRICH Théo,
Schöffe LEY Fernand
Räte ZAHLEN Jacques, LUDWIG Jean, APEL
Ernest, BARTHELMY Roger und SADLER Jean-
Marie
Abwesend und entschuldigt: Schöffe JANS-
FUSENIG Juliette
Sekretär: SCHONS Raymond
Zahl der Zuhörer: 1
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SSÉÉANCE DU CONSEIL COMMUNALANCE DU CONSEIL COMMUNAL
DU 13 AVRIL 2017DU 13 AVRIL 2017

Convocation le 7 avril 2017; documents fournis: 99
pages
Présents: Bourgmestre WEIRICH Théo, 
Échevin LEY Fernand
Conseillers ZAHLEN Jacques, LUDWIG Jean,
APEL Ernest, BARTHELMY Roger et SADLER
Jean-Marie
Absente et excusée: échevin JANS-FUSENIG
Juliette
Secrétaire: SCHONS Raymond
Auditeurs: 1

1) Einnahmeerklärungen

12 Einnahmeerklärungen betreffend den Haushalt
2016 in Höhe von insgesamt 2.185.303,77 €
(staatliche Subvention für die Anschaffung von
Funkgeräten für den SISFlax 24.298,75 €; staat-
liche Subvention betr. den sozialen Wohnungsbau
in Beyren 403.655,00 €; staatliche Subvention
betr. den sozialen Wohnungsbau in Gostingen
425.365,00 €; Gewerbesteuer 301.212,80 €;
staatliche Zuwendung 927.741,32 €; Einnahmen
aus den Jagdsyndikaten aus Flaxweiler und
Gostingen 10.673,70 €; Vergütung des durch die
Photovoltaikanlagen erzeugten Stromes 1.395,59 €;
staatliche Bezuschussung für den Late Night Bus
Dienst 3.114,00 €; Beteiligung der Gemeinde
Lenningen am mobilen Recycling Zentrum 130,52 €;
staatliche Beteiligung an der öffentlichen
Beleuchtung 8.321,51 €; Rückzahlung seitens der
Versicherungsgesellschaft LALUX 1.420,15 €;
Rückzahlung vom Schulsyndikat BILLEK
77.975,43 €) werden vom Gemeinderat genehmigt.

10 Einnahmeerklärungen betreffend den Haushalt
2017 in Höhe von insgesamt 1.443.848,29 €
(Kanzleitaxen 30,00 €; Kanzleitaxen aus dem
technischen Dienst 10,00 €; Gewerbesteuer
30.000,00 €; staatliche Zuwendungen
1.335.348,00 €; Pachten 186,00 €; Holzverkauf
74.529,91 €; Vergütung des durch die
Photovoltaikanlagen erzeugten Stromes 1.114,08 €;
Einnahmen aus dem Recycling 175,00 €; Mieten
2.400,00 €; vom technischen Dienst ausgeführte
Arbeiten 55,30 €) werden vom Gemeinderat
genehmigt.

(einstimmig)

1) Déclarations de recette

12 déclarations de recette conc. l’exercice 2016
d’un montant total de € 2.185.303,77 (subvention
de l’Etat pour l’acquisition d’appareils radioémetteurs
pour le SISFlax € 24.298,75; subventions de l’Etat
pour travaux d’investissement logements sociaux
à Beyren € 403.655,00; subvention de l’Etat pour
travaux d’investissement logements sociaux à
Gostingen € 425.365,00 ; impôt commercial €
301.212,80; fonds communal de dotation finan-
cière € 927.741,32; revenus des syndicats de
chasse de Flaxweiler et de Gostingen € 10.673,70;
production d‘énergies photovoltaïques € 1.395,59;
subvention de l’Etat pour le Late Night Bus €
3.114,00; participation aux frais de fonctionne-
ment du centre de recyclage par la commune de
Lenningen € 130,52; participation par l’Etat aux
frais d’éclairage sur la voirie nationale € 8.321,51;
remboursement de la compagnie d’assurances
LALUX € 1.420,15; remboursement du syndicat
scolaire BILLEK € 77.975,43) sont approuvées par le
conseil communal.

10 déclarations de recette conc. l’exercice 2017
d’un montant total de € 1.443.848,29 (taxes de
chancellerie € 30,00; taxes de chancellerie en
provenance du service technique € 10,00; impôt
commercial € 30.000,00; recette du fonds de
dotation globale des communes € 1.335.348,00;
fermages € 186,00; vente de bois € 74.529,91;
production d‘énergie photovoltaïque € 1.114,08;
taxes de raccordement au service enlèvement,
destruction et recyclage des ordures € 175,00;
loyers €  2.400,00; recettes diverses de travaux de
génie civil € 55,30) sont approuvées par le conseil
communal.

(à l’unanimité)
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2. Création d’un poste dans la carrière du
rédacteur au secrétariat communal

Le conseil communal approuve la création d’un
poste de rédacteur pour les besoins du secrétariat
communal. 

(à l‘unanimité)

3. Autorisation de la convention collective
pour les salariés de la commune

Sur proposition du collège échevinal, la conven-
tion collective des salariés de l’Etat du 21.12.2016
sera appliquée aux salariés de la commune avec
quelques adaptations spécifiques.

(à l’unanimité)

Le bourgmestre WEIRICH explique qu’une per-
sonne a été trouvée pour remplacer le retraité
Alphonse SCHMIT au service des eaux. Le nou-
vel ouvrier  est mécanicien de formation, il a 33
ans et jusqu’à présent il a été employé auprès de
la firme qui a installé le réducteur de pression à
Flaxweiler. Il va passer le permis de conduire pour
camions et il va également s’engager au sein du
SISFlax.
Le conseiller SADLER critique que le nouveau
poste n’a pas été publié officiellement pour que
les intéressés de la commune aient pu postuler
pour ce poste.
L'occupation rapide est justifiée par le fait qu’ A.
SCHMIT est à la retraite depuis mars et que le
deuxième ouvrier en charge de l’approvisionne-
ment en eau a demandé de partir en vacances
durant plusieurs semaines. En outre, le nouveau
travailleur correspond au profil souhaité.
Vu le manque de personnel dû au départ en
retraite, maladie, respectivement démission 3
ouvriers ont été mis à disposition de la commune
(à partir du 10 avril 2017) par le CIGR EST
(Centre d’initiative et de Gestion Régional du
Canton de Grevenmacher. Ces ouvriers seront à
disposition de la commune pour une durée mini-
male de 3 mois. Le cas échéant, ils peuvent être
engagés définitivement par la commune.

2. Schaffung eines Postens im Gemeinde-
sekretariat (Laufbahn des Redaktors).

Die Schaffung eines Postens im
Gemeindesekretariat in der Laufbahn des
Redaktors wird vom Gemeinderat gutgeheissen.

(einstimmig)

3. Genehmigung des Kollektivvertrages für
Gemeindearbeiter.

Auf Vorschlag des Schöffenrates wird der neue
Kollektivvertrag der Staatsarbeiter, mit einigen
spezifischen Anpassungen, auf die Gemeinde-
arbeiter angewendet.

(einstimmig)

Bürgermeister WEIRICH erklärt, dass eine
Person gefunden wurde welche den in den
Ruhestand gegangenen Alphonse SCHMIT im
Wasserdienst ersetzen wird. Besagter Arbeiter ist
Mechaniker, 33 Jahre alt und hat für die Firma
gearbeitet welche den Druckminderschacht in
Flaxweiler eingerichtet hat. Er wird den
Führerschein für Lastkraftwagen machen und
auch dem SISFlax beitreten.
Rat SADLER bemängelt, dass besagter Posten
nicht ausgeschrieben wurde damit auch Bürger
aus der Gemeinde sich hätten bewerben können.
Die schnelle Besetzung wird damit begründet,
dass A. SCHMIT seit März im Ruhestand ist und
der zweite, für die Wasserversorgung zuständige
Arbeiter einen längeren Sommerurlaub geplant
hat. Ausserdem entspricht der neue Arbeiter dem
gesuchten Profil.
Bezugnehmend auf den Personalmangel bedingt
durch Ruhestand, Krankheit respektive
Kündigung wird darauf hingewiesen, dass der
Gemeinde durch die Beschäftigungsinitiative
CIGR EST (Centre d’Initiative et de Gestion
Régional du Canton de Grevenmacher) kurzfristig
(ab dem 10. April 2017) 3 zusätzliche Arbeiter zur
Verfügung gestellt wurden. Diese Arbeiter werden
wenigstens während 3 Monaten im Dienst der
Gemeinde sein. Gegebenenfalls kann es zu einer
Festanstellung kommen.
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4. Genehmigung von Abrechnungen:
a) Erneuerung des Daches der Kirche in
Flaxweiler
b) Beleuchtung der Friedhöfe sowie
Erneuerung des Putzes der Friedhofsmauern
und der Totenhallen 
c) Erneuerung der „Rue de Canach“ in Beyren
d) Erneuerung der „Rue du Vin“ in
Niederdonven
e) Aufrichten von Photovoltaikanlagen auf
Gemeindegebäuden
f) Erneuerung des Daches des früheren
Lokalvereins in Flaxweiler
g) Installierung eines Druckminderschachts in
Niederdonven
h) Neubau eines Wasserbehälters im Ort
„Kréiebierg“ in Flaxweiler

a) Kirchendach Flaxweiler:
Kostenvoranschlag: 234.023,18 €
Effektive Ausgaben: 136.527,52 €

(einstimmig)

b) Beleuchtung der Friedhöfe:
Kostenvoranschlag: 117.808,87 €
Effektive Ausgaben: 116.341,83 €

(einstimmig)

c) Erneuerung der „rue Canach“:
Kostenvoranschlag: 112.171,58 €
Effektive Ausgaben:   62.235,67 €

(einstimmig)

d) Erneuerung der „rue du Vin“:
Kostenvoranschlag: 503.824,20 €
Effektive Ausgaben: 498.024,53 €

(einstimmig)

e) Photovoltaikanlagen:
Kostenvoranschlag: 57.883,34 €
Effektive Ausgaben: 54.210,31 €

(einstimmig)

f) Dach des früheren Lokalvereins:
Kostenvoranschlag: 47.065,00 €
Effektive Ausgaben: 47.064,41 €

(einstimmig)

4. Autorisations de décomptes:
a) Réfection de la toiture de l’église à
Flaxweiler
b) Renouvellement du crépis des murs des
cimetières, des façades des morgues et de
l’éclairage des cimetières
c) Aménagement de la «rue Canach» à Beyren
d) Aménagement de la «rue du Vin» à
Niederdonven
e) Pose d’installations photovoltaïques sur
les bâtiments communaux
f) Renouvellement de la toiture du comice à
Flaxweiler
g) Installation d’un réducteur de pression à
Niederdonven
h) Construction d’un réservoir d’eau à
Flaxweiler

a) Toiture de l’église à Flaxweiler:
Total des devis approuvés:     234.023,18 €
Total de la dépense effective: 136.527,52 €

(à l’unanimité)

b) Eclairage des cimetières:
Total des devis approuvés:     117.808,87 €
Total de la dépense effective: 116.341,83 €

(à l’unanimité)

c) Aménagement de la «rue Canach»:
Total des devis approuvés:   112.171,58 €
Total de la dépense effective: 62.235,67 €

(à l’unanimité)

d) Aménagement de la «rue du Vin»:
Total des devis approuvés:    503.824,20 €
Total de la dépense effective: 498.024,53 €

(à l’unanimité)

e) Installations photovoltaïques:
Total des devis approuvés:     57.883,34 €
Total de la dépense effective: 54.210,31 €

(à l’unanimité)

f) Toiture du comice:
Total des devis approuvés:     47.065,00 €
Total de la dépense effective: 47.064,41 €

(à l’unanimité)



5

g) Druckminderschacht in Niederdonven:
Kostenvoranschlag: 165.315,15 €
Effektive Ausgaben: 144.094,34 €

(einstimmig)

h) Wasserbehälter „Kréiebierg“:
Kostenvoranschlag: 1.135.112,77 €
Effektive Ausgaben: 1.050.633,58 €

(einstimmig)

5. Gutachten über das Projekt betr. den natio-
nalen Aktionsplan gegen den Lärm.

Im Zusammenhang mit dem Projekt betr. den
nationalen Aktionsplan gegen den Lärm ist ein
Einspruch vom „Mouvement Ecologique“ im
Rahmen der öffentlichen Prozedur  betreffend den
Aktionsplan über den Flughafen im
Gemeindesekretariat eingegangen. 
Die Räte haben keine Einwände gegen den vor-
geschlagenen nationalen Aktionsplan. Der
Einspruch wird an das zuständige Ministerium
weitergereicht.

(einstimmig)

6. Bewilligung einer Grabkonzession in
Niederdonven.

Eine Grabkonzession auf dem Friedhof von
Niederdonven wird genehmigt.

(einstimmig)

7. Mitteilungen und Diskussionen.

- Bürgermeister WEIRICH erklärt, dass eine
Familie aus der rue „Am Wues“ aus Oberdonven
reklamiert hat betreffend den Aussagen zu
Gartenhäuschen in der letzten
Gemeinderatssitzung. Nach Überprüfung seitens
der Gemeinde wurde festgestellt dass kein
Gartenhäuschen in der Grünzone errichtet wurde.
Rat SADLER will seine Aussage dahingehend
richtigstellen, dass auch Gartenhäuschen geneh-
migt werden müssen. Sollte keine
Baugenehmigung für ein errichtetes
Gartenhäuschen vorliegen, muss die Gemeinde
aktiv werden und den Besitzer schriftlich auffor-
dern das Gartenhäuschen zu entfernen.

g) Réducteur de pression à Niederdonven:
Total des devis approuvés:    165.315,15 €
Total de la dépense effective: 144.094,34 €

(à l’unanimité)

h) Réservoir d’eau «Kréiebierg»:
Total des devis approuvés:     1.135.112,77 €
Total de la dépense effective: 1.050.633,58 €

(à l’unanimité)

5) Avis sur le projet conc. le plan d’action
national contre le bruit.

Dans le contexte du projet conc. le plan d’action
national contre le bruit, une objection a été intro-
duite au secrétariat communal par le “Mouvement
Ecologique” dans le cadre de la procédure officiel-
le conc. l’aéroport.
Les conseillers n’ont pas d’objection contre le
plan d’action national proposé. L’objection sera
transférée au ministère concerné.

(à l’unanimité)

6. Autorisation d’une concession pour une
tombe sur le cimetière à Niederdonven

Une concession de sépulture est accordée sur le
cimetière à Niederdonven.

(à l’unanimité)

7. Communications et discussions

- Le bourgmestre WEIRICH explique qu’une
famille résidant dans la rue “Am Wues” à
Oberdonven a réclamé conc. la déclaration por-
tant sur les abris de jardin lors de la dernière
réunion du conseil communal. Après vérification
de la part de la commune il a été constaté qu’au-
cun abri de jardin n’a été érigé dans la zone verte.
Le conseiller SADLER rectifie sa déclaration dans
le sens que les abris de jardin doivent également
être autorisés. S’il n’existe pas d’autorisation de
construire, la commune doit informer par écrit le
propriétaire qu’il doit enlever l’abri de jardin.
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- Rat APEL weist darauf hin, dass ein
Schachtdeckel auf Privatgrund nahe der “rue du
Relais” in Gostingen beschädigt ist und eine
Gefahr darstellt.
Bürgermeister WEIRICH erklärt, dass dieser
Schacht Teil des Kollektors ist der die Abwässer
von Beyren und Gostingen zur Kläranlage leitet.
Der technische Dienst wird sich der
Angelegenheit annehmen.

- Schöffe LEY erklärt, dass der alte
Waschbrunnen in der “rue Puert” in Niederdonven 
instand gesetzt wird und dass eine neue Leitung
von der Quellenfassung zum Waschbrunnen verlegt
wird.
Desweiteren soll der am gleichen Ort gelegene,
marode Wasserbehälter durch einen Plastiktank
ersetzt werden. Die alten Wassertröge und das
Pflaster sollen an das Strassenniveau angepasst
werden.
Bürgermeister WEIRICH weist darauf hin, dass
die Kostenvoranschläge dieser Arbeiten dem
Gemeinderat demnächst vorgelegt werden.

- Bürgermeister WEIRICH erklärt, dass die
geplanten Strassenerneuerungsarbeiten in
Oberdonven (CR 142 “rue de la Moselle”) wahr-
scheinlich nicht vor dem Jahr 2020 ausgeführt
werden. Die von der Strassenbauverwaltung urs-
prünglich als reiner Unterhalt vorgesehenen
Arbeiten sollen jetzt als regelrechtes
Strassenbauprojekt geplant werden.

- Rat SADLER weist darauf hin, dass die „rue
Puert“ in Niederdonven sich in einem schlechten
Zustand befindet.
Bürgermeister WEIRICH erklärt, dass die
Gemeinde bereits geplant hatte den
Strassenbelag in der „rue Puert“ zu erneuern.
Wegen eines Teilbebauungsplanes wurden die
Arbeiten zurückgesetzt.

anschliessend unter Ausschluss der
Oeffentlichkeit (huis clos)

8. Kündigung eines technischen Expedienten.

Auf persönlichen Wunsch wird das
Dienstverhältnis mit dem technischen
Expedienten Marc MESENBURG mit Datum vom
1. Mai 2017 aufgelöst. Dem scheidenden
Mitarbeiter wird gedankt für die seit 2009 geleistete
Arbeit. 

(einstimmig)

- Le conseiller APEL précise qu’un couvercle
d’une bouche d’égout située sur un terrain privé
près de la “rue de Relais” est cassé et que cette
situation pose un danger.
Le bourgmestre WEIRICH explique que ledit
égout fait partie du collecteur véhiculant les eaux
usées de Beyren et de Gostingen vers la station
d’épuration. Le service technique va s’occuper du
problème.

- Le conseiller LEY explique que l’ancien lavoir
dans la “rue Puert” à Niederdonven sera remis en
état et qu’une nouvelle conduite d’eau sera posée
à partir du captage de la source jusqu’au lavoir.
L’ancien bassin d’eau vétuste au même endroit
sera remplacé par un réservoir en matière synthé-
tique.
Les vieilles auges ainsi que les pavés seront ajus-
tés suivant le niveau de la route.
Le bourgmestre WEIRICH informe que les devis
pour ces travaux seront bientôt soumis au conseil  
communal.

- Le bourgmestre WEIRICH explique que les tra-
vaux pour le renouvellement du tapis du CR 142
(“rue de la Moselle”) ne seront probablement pas
effectués avant 2020. Les travaux prévus par
l’Administration des Ponts et Chaussées comme
travaux d’entretien vont être effectués dans le
cadre d’un projet de renouvellement.

- Le conseiller SADLER explique que la “rue
Puert” à Niederdonven se trouve dans un mau-
vais état.
Le bourgmestre WEIRICH explique que la com-
mune avait déjà planifié de renouveler le tapis de
la route. A cause d’un projet d’aménagement par-
ticulier dans ladite route, les travaux ont été reportés.

ensuite à huis clos

8) Démission d’un expéditionnaire technique.

Sur sa demande, le contrat avec l’expéditionnaire
technique Marc MESENBURG est dissout au 1er
mai 2017.  Le collaborateur partant est remercié
pour les travaux effectués depuis 2009.

(à l’unanimité)
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MAACHER MOART BUSMAACHER MOART BUS

Fahrplan des Maacher Moart Bus welcher Sie gratis, jeden ersten Montag im Monat, zum Markt in
Grevenmacher bringt. Die nächste Fahrt findet am 3. Juli 2017 statt.
Nächste Marktage: 7.08 / 4.09 / 2.10 / 6.11 / 4.12.2017

Horaire du Maacher Moart Bus qui vous amène gratuitement, chaque premier lundi du mois, au marché à
Grevenmacher. La prochaine course aura lieu le 3 juillet 2017.
Prochains marchés: 7.08 / 4.09 / 2.10 / 6.11 / 4.12.2017

08:15 Gostingen, Ënnerduerf; 08:18 Beyren, Op der Bréck; 08:24 Flaxweiler, Bei Knuppeneck; 08:30
Oberdonven; 08:33 Niederdonven, Op der Bréck => Grevenmacher/Moart; 11:25 Retour

VERMIETUNG VON 4 WOHNUNGEN IN GOSTINGENVERMIETUNG VON 4 WOHNUNGEN IN GOSTINGEN
LOCATION DE 4 LOGEMENTS LOCATION DE 4 LOGEMENTS ÀÀ GOSTINGENGOSTINGEN

Ab sofort vermietet die Gemeinde  in Gostingen, 3, rue Bildgen, 4 Wohnungen nach den
Bestimmungen des Gesetzes  über den sozialen Wohnungsbau (loi modifiée du 25 février 1979
concernant l’aide au logement).
2 Wohnungen mit einer Grösse von 87 m2 verfügen über 3 Schlafzimmer während die 2 anderen 80 m2

gross sind und 2 Schlafzimmer aufweisen.
Interessenten sind gebeten das beigefügte Antragsformular auszufüllen und mit den geforderten
Belegen bei der Gemeinde einzureichen.
Die Einwohner der Gemeinde Flaxweiler welche die Bedingungen des Gesetzes erfüllen haben
Priorität.

Avec effet immédiat, la Commune louera à Gostingen, 3 rue Bildgen, 4 logements suivant les dispo-
sitions sur les logements sociaux (loi modifiée du 25 février 1979 concernant l’aide au logement).
2 logements avec une superficie de 87 m2 disposent de 3 chambres à coucher tandis que les 2 autres
ont une superficie de 80 m2 et disposent de 2 chambres à coucher.
Les intéressés sont priés de remplir le formulaire ci-joint et de le renvoyer à la commune avec les
pièces requises.
Les habitants de la Commune de Flaxweiler qui remplissent les conditions de la loi auront priorité.

9. Reduzierung der Arbeitszeit (75 %) einer
Sekretariatsmitarbeiterin.

Frau Marie-Josée FELTES beantragt ihre
wöchentliche Arbeitszeit ab dem 1. Juli 2017 um
25 % zu kürzen. Dem Antrag wird entsprochen. 

(einstimmig)
Gemäss Artikel 20 des Gemeindegesetzes vom
13. Dezember 1988 nimmt Rat SADLER nicht an
der Abstimmung teil.

9) Réduction du temps de travail (75%) d’une
employée du secrétariat.

Madame Marie-Josée FELTES a introduit une
demande en obtention d’une réduction  de son
temps de travail de 25% et ceci à partir du 1er
juillet 2017. 
La demande est acceptée.

(à l’unanimité)
Conformément à l’article 20 de la loi du 13
décembre 1998, le conseiller SADLER ne participe
pas au vote.
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EINWEIHUNG DER 4 SOZIAL-WOHNUNGEN IN GOSTINGENEINWEIHUNG DER 4 SOZIAL-WOHNUNGEN IN GOSTINGEN
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- 12.06.2017 After-Work-Party, Oberdonven, 17.00 Auer
Org.: Amicale Pompjeeën Oberdonven

- 13.06.2017 After-Work-Party, Oberdonven, 17.00 Auer
Org.: Amicale Pompjeeën Oberdonven

- 14.06.2017 After-Work-Party, Oberdonven, 17.00 Auer
Org.: Amicale Pompjeeën Oberdonven

- 15.06.2017 After-Work-Party, Oberdonven, 17.00 Auer
Org.: Amicale Pompjeeën Oberdonven

- 16.06.2017 After-Work-Party, Oberdonven, 17.00 Auer
Org.: Amicale Pompjeeën Oberdonven

- 17.06.2017 Béiermeeting, Oberdonven, 19.00 Auer
Org.: Amicale Pompjeeën Oberdonven
Gratis-Navette an der Gemeng

- 18.06.2017 Mammendagsfeier, Gostingen, Centre Culturel, 10.30 Auer
Org.: Gaart an Heem Gouschteng-Beyren 

- 23.06.2017 Grill- an Haxefest, Beyren, Centre Culturel, 11.00 Auer
Org.: Club Liewensfrou

- 08.07.2017 Summerfest, Flaxweiler, 18.00 Auer
Org.: Dësch Tennis Gemeng Fluessweiler

- 09.07.2017 Summerfest a Mountain Bike Randonnée, Flaxweiler, 08.00 Auer
Org.: Dësch Tennis Gemeng Fluessweiler

- 30.07.2017 Grillfest um Kallek, Centre Culturel, Beyren, 11.00 Auer
Org.: Amicale Pompjeeën Beyren

Mitteilung unter der Verantwortung der jeweiligen Vereine

MANIFESTATIOUNSKALENNERMANIFESTATIOUNSKALENNER
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WACHSAMKEITSPHASE - TROCKENHEITWACHSAMKEITSPHASE - TROCKENHEIT

Wegen der anhaltenden Dürre und dem heißen, sonnigen Wetter, ermuntern wir alle Bürger die Nutzung
von Trinkwasser, soweit möglich, für wesentliche Verwendungszwecke wie Nahrung und Hygiene vorzu-
behalten. Bewässerung von Grünflächen, Fahrzeugreinigungen, das Füllen von Schwimmbädern und
andere Aktivitäten die großen Mengen an Wasser verbrauchen, sollen auf ein Minimum reduziert werden.
Das Ministerium für Umwelt, in Absprache mit dem Wasserwirtschaftsamt, appelliert an die Bevölkerung,
den Verbrauch von Leitungswasser auf ein Minimum zu reduzieren und jegliche Verschwendung zu ver-
meiden. Einige bescheidene Maßnahmen und die Anwendung von gesundem Menschenverstand ermö-
glichen bereits eine deutliche Reduzierung des Verbrauchs.
Für weitere Informationen, kontaktieren Sie bitte die AGE.
Email: potable@eau.etat.lu 
Tel: 24556-500

PHASE VIGILANCE SÉCHERESSEPHASE VIGILANCE SÉCHERESSE

Evitons le gaspillage – pour assurer l’approvisionnement en eau potable pour tous !
L’hiver hydrologique 2016/2017 était particulièrement sec et le cumul des précipitations ne correspondait
qu’à 55% de la moyenne à long terme.
En raison de la sécheresse prolongée, le débit des cours d’eau et le niveau des nappes souterraines pré-
sentent à l’heure actuelle des niveaux exceptionnellement bas.
Par ailleurs, vu la remontée des températures et un ensoleillement important, les consommations en eau
potable sont très élevées ces derniers jours et semaines.
Face à cette situation, la préservation des ressources en eau, nécessaire à l’alimentation en eau potable,
à la salubrité publique et à la préservation des milieux naturels aquatiques s’impose.
Ainsi, l’Administration de la gestion de l’eau (AGE) fait un appel à limiter, autant que possible, la consom-
mation d’eau de conduite et d’éviter tout gaspillage. Les citoyens sont invités à réserver l’utilisation de l’eau
potable aux usages essentiels tels que l’alimentation et l’hygiène.
Dans ce contexte, il est recommandé d’utiliser l'eau avec modération:
Pour plus d’informations, veuillez contacter l’AGE. 
Email: potable@eau.etat.lu 
Tél: 24556-500

Wasserzapfstellen in Beyren, Flaxweiler, Niederdonven und OberdonvenWasserzapfstellen in Beyren, Flaxweiler, Niederdonven und Oberdonven

Der Schöffenrat weist die Bürger darauf hin dass an den öffentlichen Wasserzapfstellen in Beyren,
Flaxweiler, Niederdonven und Oberdonven es ausschließlich erlaubt ist Wasser gratis zu entnehmen für

das Gießen der Gärten resp. für das Tränken von Vieh.

Es ist strengstens untersagt an den Zapfstellen 
Wagen, Gartenmöbel usw. zu waschen!

Points d’eau à Beyren, Flaxweiler, Niederdonven et OberdonvenPoints d’eau à Beyren, Flaxweiler, Niederdonven et Oberdonven

Le collège échevinal informe que les citoyens peuvent s’approvisionner gratuitement en eau aux points
d’eau publics situés à Beyren, Flaxweiler, Niederdonven et Oberdonven. Cette eau est prévue pour l’ar-

rosage des jardins ainsi que pour l’abreuvage du bétail.

Il est cependant interdit de laver des voitures, 
du mobilier de jardin etc. aux points d’eau!
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